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Incense Praise

e A F

Lu xiang zha ré
Incense has just begun to burn in the censer,

EREE
Fa jie méng xun
All Dharma realms receive the permeation.

e AEH

Zhu fé hai hUI Xi yao wen
All buddhas’ great congregations perceive from afar.

e R & #E
Sui chu jié xiang yun
Everywhere there gather auspicious clouds.

Chéng yi fang yin
In the midst of our utmost sincerity

ALY

Zhu fé xian quan shen
All buddhas manifest themselves in their entirety.

maEATEERETRE (=)
Namo xiang yan gai pu sa mé he sa
Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva (3 times)

HoE R FERER W (= #%)

Na mé bén shi shi jia méu ni fé
Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha (3 times)



X &R

Da béi zhou
Great Compassion Mantra

& & 8 R 2 AR 7% B & AR & #& [ of] HR

Na mo hé la da nu dud la yé yé Na mo wo i yé
B)E B F B E RN E R GE LN
P& 1G jié di shud bo la yé pu ti sa duo pé yé
il S )

Mé hé sa duo pd yé mé hé jia Ia ni jia yé

% HEGERIARX HREAREF

An sabélafayi shlu da na da xia

B &R EF R AR M A

Na mo xT jl i dud yi méng wo i yé

ZREETFEMRESKE

Pé 1a ji di sh| fo la léng tué pod

HRAREHEE B BTG L b E

Na mo nu la jin chi XTI m6é hé bdé dud sha miée

EEMESWMA FMHRE B EES
Sa p6 wo tud dou shd péng wd shi yun sa p6 sa dud
ARBEES ARBEEMN BEHHF I IEER
Na mo6 p6 sadud na moédpdqgié mofate dou da zhi tud

% MEERE BEilvsd dEF R EA

An wo po U xT la jia di jia luo di yi xT i
BAERESR RERE BERESR
Mé heé pu ti sa dud sa p6 sa po mé la mo la
BmAmtsnE: BRERERE

M6 xT m6 xT 11 tud yun juld ju lu jié méng
EEEEIRNBIR+ EBEFAAH/BIEF
Du lu du lg fa she yé di mé hé fa she yé di

Mo iR el el B ORI B R BECE
Tud la tué la di I ni shi f6 la yé zhé la zhé la
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BREIAER BFH FEFBE EREN

Mé mé fAméla mu dili yT XT yT xT shi nu shi nu
MR AR R A A R YR MRS
wo la séng fé la shé i fa sha fa séng f6 la shé yé
FTEFTERER FETERAN ZREER
HG 14 hd 1a moé la ha 1a ha o x1 sud la sud la
Ao Ao KREHRE ERAEFRA THR
XT 11 x1 i s |0 st IG putiyépatiyée patudyeé

EBRR AR ARBRER WA ZRM
Pu tu6yé midiliyé na la jin chi  dili sé ni nd
EREMR  BEIF BRE  REFH
Pé yié mo6 na sud pd hé XT tud yé sud pé he
B AR REF BwB

Mé hé x1 tud ye sud p6 hé XT tud yu yi

TR KEF MEBEFERE KK
Shibé layé sud pb he nu la jin chi  sud p6 he

R ARCR O REF ARG M E K

Mé la nu la sud pbé hé XT la séng wo mu qié yé
REF REEFMAERRKR ZEH
Sud p6 heé sud p6 mé hé wd xT tud ye sud pé hé

HERMERR REH AREBIRR
Zhé jilawdo xTtu6byé sudpéhé botudémoijié xitudye
BEF ABRERGWEIDR ZIEN
Sud pé he nu la jin chi b6 qié la yé& sud p6 hé
BEAEBRE BB

Mé p6 |i shéng jié la yé sud p6 hée

d & 8 "R 2 AR 7% B & AR & #& [ H| BR

Na mo hé la da nu dud la yé yé na mo wo li yé
BHRTF BBEBER HEH
Pé lué ji di shuo bé la ye sud pé hé

B ABA 2SR KK LEH

An xidiandd mandudla batuéyé sud pd hé



WwEEREIRER
RuU yi bao lan wéang lun tué ni
Powerful Precious Wheel King Dharani

oI a3 BRI & & F e I

Na mo 6 tud yé Na mo da mo yé Na md séng qié yé
HERAAERETE BAXECF BER
Na mo guan zi zai pa sa mo6 hé sa ju da béi xin zhé da zhi tod

o HBRKEE S KR R kR

An zhuojiéla fa dizhén dué moni mo hé bd déng mi
KR ER REE RBEMABHN H R4
L

alalulu di sé cha rui la wo jié li sha yé hong
B ok hmE ESLRR BRES
P6 sod hé an botamé zhén dudé mo ni  rui la hong
o Bk H K H B
An ba 1a tud bo dan mi hong

H R F AL

Xidao zai ji xidng shén zhou

Dispelling Misfortunes and
Blessings Mantra

ER =30 F 5wy MEKBE B % 4

N& mé san man dué mu tué ndn  wo bo la di hé dud shé

K Evh EBEEEZKE FHowikoew ot
Sud nang nadn da zhi tod an qgié gie gié xi gié xi hdong hong
AR AwE BB AGE KEAGE
Ru wa la ru wa la bo la ru wa la bo la ru wa la
K Evt KEvE BERE BHRE KB
Dise zha disézha sézhili sé zhili  sud po zha
B A BRI EER ek

Sud po zha shandijia shiliyi sud wa he



hte F LR
Gong dé bao shan shén zhou
Precious Mountains of Merits Mantra

hRBKI hE BT &

Na mo f6 tud yé Na mo déd mé yé Na mo séng gié yé
& XHwERRE KXEE RAK
An X1 di ho 10 lu xT dd lu zhi 1i bo
TAHE FagvE AEE EedH
Ji i poé x1 da I bu la IT sud wa hé

£ R A5
Zhtn ti shén zhou
Bodhisattva Cundi Mantra

& 4 RIR & & F

Qi shdu guT yT s xT di

I prostrate to take refuge in the Susiddei.

A | T 42 b 12 K

Tou mian ding I g1 ju zhT1

Body and head to the ground seven million times.
#AHMBBFRER

W4 jin chéng zan da zhan ti

I now praise the great Bodhisattva Cundi,

B A& K EmE

Woui yuan ci béi chui jia hu

Wishing sincerely to receive his merciful protection.
mEBGE ZR=ZFR BKH E2ER
Na m6 sadud nan  san mido san pu tudé ju zhinan da zhttod

An  zhéli zhu li zhlin ti sud p6 hé



TPREBERATAAIRER

Sheng Wu liang shou jué ding guang ming wang tué lué ni
Holy Immeasurable Longevity
Decisive Bright King Dharani

s BEEBERS MEBREHR FAEER 4

An namo6bagéwadd wobalamita wo you I wo na
R BERE BRARTLE EBREFEL
Sa bi ni shi zhi ta dié zud la zai yé da ta gé da yé

M Z = Ed RBAEFLE

wo la hé di  san yiao san bu da yé da niyé ta
 EEE EEH B AR E ZFRE S
An saliba sangsigéli balishuta dalamadi
%% RBLHEF FER KL@EF
Gud gud na sang ma wu gud di sud bawa bishudi

i b o\ "2 R vE I H

Ma hé na yé ba IT wa Il suohé



B ETA RS
Yao shi guan ding zhén yan
Medicine Buddha Initiation Mantra

doaE XA BRAE ER R

Na mo bé qié fa di bi sha shé ju Iu pi liu I|
Rl LR R L i S b

Bo Ia p6 hé la shé yé da tud jié dud yé

T 7% v F = 3o = 3 FE IR B 4E 1
wo la he di san miao san bé tué yé da zhi tud
e W W Bk HRAE

An pishashi pishashi pishashe
=R F B

San mo jié di shod hé

BRaERAT

Guan yin ling gan zhén yan

Bodhisattva Guanyin’s
Miraculous Response Mantra

w MBEANRY MBI T H BEHHFed

An maniba mihong méagéniyana jiddteé bada
HArEHm BiEEE EaHaR

jT té xié na wéi da If gé sa ér wa ér ta

P AR E MSAES MR R X I
Bu IT x1ta gé na bud la na na bu Ii did té ban na
ARk B E R R Y A

Na ma la ji shuo la yé shoi hé



t Ak FE R E
QT fé6 mié zui zhén yan
Seven Buddhas’ Dispelling Iniquity Mantra
BEHEF KWK F RBRF BARF

Li pé li p6 di giu hé qit he di  tué 16 ni di ni hé la di

wRARF BAF ABad HEF

Pi li ni di mo hé qié di zhén ling gian di sud p6 hée

= A F X AP 5T
Wang shéng jing ti shén zhou
Rebirth in the Pure Land Mantra

HomFiH % ER S 2R 5K

Na mo a mi dud pé yé dud ta qié dud yé dud di ye tod

FT 3% A AR O owb RT3 Al 5 R B £ owb

wo mi li da p6 pi wo mi li dud xT1dan po pi
Frafiofles wmeim i & M3 mizi %
wo mi li dud pi jia lan di wo mi |i duod pi jia l&n dud
e 38 B e i AR AR 5 de A 2O 3
gié mi ni gié gié nuod zhidud jia i sou p6 he



X R

Shan n{i tian zhou
Celestial Maiden’s Mantra

haBE hREE b EEMW

Na mo f6 tud Na mo da mé Na mo séng qié

maEEd EBARKBIE kEihb

Na mo shi i mé hé ti bi yé da ni yé tod
BAEHEAR BAH=F K

pé li fu léu nu zhé |i san man tud

B4R BEawmFBEFT =%k

da shé ni mo hé pi hé lué qgié di san man tué
R B A kW KR
pi ni qié di mo hé jia li yé bo mi bo la
W EAMNERE =82 R KB E
bo mi sa li wa i tod sdn man tudé xTu bo Ii di
AA A EBEF BIwm R
fu i nu wo li nu da mé di  mé hé pi gu bi di
B A ERAGRF

mo hé mi lé di I6u bd séng qi di

Bk EHRESF =Z2 K

XT di xT séng qi x1di san man tud

T o [T A5 LHER

wo tod wo nou pé 16 ni



HRERBE SR
bo ré bo lué mi dud xTn jing
The Heart of Prajna Paramita Sutra

maEER TRBKREAREE 5K
guan zi zai pu sa xing shén bd ré bo lué mi dud shi

Bodhisattva Avalokiteshvara, while deeply immersed in
prajna paramita,

BAEZBEE HR-WER

Zhao jian wu yun jié kdong du yi gié ku &

Clearly perceived the empty nature of the five skandhas,
and transcended all suffering.

eHF e E2E 2R E

Shé |i zi sé bu yi kong kong bu yi sé

Sariputra! Form is not different from emptiness, emptiness
is not different from form.

& BT T ARG X#&ﬂ"j';%‘i DINE A
Sé ji shi kdong kong ji shisé shou xiang xing shi yi fu rd shi

Form is emptiness; emptiness is form. So it is with feeling,
conception, volition, and consciousness.

M F R HFEEAMB

She I zi shi zhd fa kong xiang
Sariputra! All dharmas are empty in character;

FAETRKR FTHEFF T HEFRK

Bu shéng bu mié bu gou bd jing bu zéng bu jian
Neither arising nor ceasing, neither impure nor pure, neither
increasing nor decreasing.

= A A A <> 2= 2
XRBEF R BE £/ 7 AT
Shi gu kdong zhdong wu sé wU shou xidng xing shi
Therefore, in emptiness, there is no form. There is no
feeling, conception, volition, or consciousness.
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2= 5. 2= £ ~
2R F B EHFE B2 EHRBF%BE
WU yan ér bi shé shén yi wuU sé shéng xiang wei chu fa
No eyes, ears, nose, tongue, body, or mind; no form, sound,
smell, taste, touch, or dharmas;

I Y- - SN T\

2R R Bz F#R

Wua yan jie nai zhi wu yi shi jie

No realm of vision, and so forth, up to no realm of
mind-consciousness;

s & 9 o= & 9 F
WU wia ming, yi wld wu ming jin
no ignorance or ending of ignorance, and so forth,

Nai zhi wa lao si yi wi lao si jin
up to no aging and death or ending of aging and death.

AL ERE RET AR AAMAEXK
WU ku ji mié dao wu zhi yi wa dé yi wa sud dé gu
There is no suffering, no cause, no extinction, no path.
There is no wisdom and no attainment. There is nothing to
be attained.

ERERE RKRREABRE F & i EHR
Pu ti sa duo yT bo ré bo lué mi dud gu  xTn wa gua ai
By way of prajna paramita, the bodhisattva’s mind is free
from hindrances.

2 E R % 243K
Wi gua ai gu wl you kdng bu
With no hindrances, there is no fear;
[F TS i o > > :
w B EE B P A ® xEER
Yuan li didan ddo méng xiang jiu jing nié péan
freed from all distortion and delusion, ultimate nirvana is
reached.
11



ZHHEHE KREFAREE SR

San shi zha 6 yT bo ré bdo lué mi dud gu

By way of prajna paramita, Buddhas of the past, present,
and future

267 = N —_ > —_
FHAAESE=ZR=ER
Dé a nou dud lué san miao san pa ti
Attain anuttara-samyuk-sambodhi.

Mk Er R BEE S KW
GuU zhT bo ré bo lué mi dud shi da shén zhou
Therefore, Prajna-Paramita is the great powerful mantra,

V2

A RAFL A& LET 28 FFI
Shi da ming zhou shi wu shang zhdéu shi wa déng déng zhou
The great enlightening mantra, the supreme and peerless
mantra.

B —W¥ AFETRE

Néng chu yi qie ki zhén shi bu xa

It can remove all suffering. This is the truth beyond all doubt.
BARAKEEABESR ARG
Gu shud bo ré bo lué mi dud zhou ji shud zhou yué
And the prajna paramita mantra is spoken thus:
J/HBHF K EBF

Jie di jie di Bo lud jie di

Gate gate paragate

HEBBH EREEH

Bo lu6 séng jie di pu ti sa p6 he

parasamgate bodhi svaha

BAKFHREE S =8

Mé hé bo ré bo ludé mi duo (3 times)
Maha-prajna-paramita.
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# A5

Praise of the Buddha

A EXRTF & o + Rk &k

Tian shang tian xia wa ra 6 shi fang shi jie yi wa bi

In the heavens above and the earth below, no one can be compared
to the Buddha. Throughout all the worlds, he is peerless.

wE AR RER — Y1 &R oA
Shi jian sud you wd jin jian yi qié wu you ra f6 zhé

I have seen all that is in this world. There is no one who is
comparable to the Buddha.

HREEER ZREEF wWAEER
na mo sud pd shijie  sanjieé dao shi si shéng ci fu

Homage to the Master of the Triple Realms and this Saha World,
Benevolent Father to all beings of four births.

ARKE ZHity KAGEEFERMH

Rén tianjiao zhu san [éi hua shén bén sht shi jia moéu ni fé
Spiritual leader of humans and heavenly beings, who can transform
into great, small, and myriad forms, fundamental teacher
Shakyamuni Buddha.

H # K 6O e £ R

N& mo bén sht shi jia méu ni fé

Namo fundamental teacher Shakyamuni Buddha.
¥ o R

Shi jia ra lai

Shakya Tathagata.

ol

Silent Meditation
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wWERARE EAEFRZ

Si shéng jit ydu  tédng déng hua zang xuan mén

May all beings of the four births and in the nine realms ascend
together to the door of the Wondrous Buddha’s World.

N $ = iR £ wt EHB

Ban nan santd  gong ru pi lU xing hai

May those with the eight woes and born in the three wretched
destinies flow together into the sea of Vairochana’s nature.

Z R K

Three Refuges

Bl AR R 6 & R F A

Zi gut y1 o dang yuan zhdng shéng

I take refuge in the Buddha, may all sentient beings

A KE #a b

ti jié da dao fa wu shang xin

understand the Great Way profoundly, and bring forth the bodhi mind.
B R 1R ik TR E A

zi gut y1fa dang yuan zhdng shéng

I take refuge in the Dharma, may all sentient beings,

RN & B EwiE

shén ru jing zang zhi hui ra hai

Deeply enter the sutra treasury, and have wisdom vast as the sea.
Bl AR AR 4% EHR A

Zi guT yT séng dang yuan zhong shéng

I take refuge in the Sangha, may all sentient beings,

% KR — Y a i TR
tong IT da zhong yi gié wu ai hé nan shéng zhong

Form together a great assembly, one and all in harmony.
14



mEREETEFRERER (= #)
na mo hu fa wéi tudé zin tian pu sa (3 times)
Namo Venerable Dharma Protector, Heavenly Wei Tuo Bodhisattva

& R R

Celestial Maiden’s Mantra

hEWmE hREE  bEEN

Na mo f6 tud Na mo da mé Na mo séng qié

maEEd BARKE kEiRd

Na mo shi i mé hé ti bi yé da ni yé tod
HAGHEAR BHNZEK

pé li fu léu nu zhé |i san man tud

4R EBFEwTBEFE =% K

da shé ni mo hé pi he lué qié di san man tué

Wt B BT AR m kR

pi ni gié di mo hé jia li yé bo mi bo la
A HAE RN =2 KHFESR
bd mi sa li wa li tod san man tué xTu bo Ii di
THA MAMR B F BAw kRS
fu li na wo |i nd da mé di mé hé pi gu bi di
BEEYF EREAKF

mo hé mi lé di I6u bd séng qi di

Bk REF =% K

XT di xT séng qi x1di san man tud

T4l T 4% BB R (= &)

woO tod wo nou pé 16 ni (3 times)
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B #

Wei Tuo Praise

FEBR XM - X @ity -
wéi tué tian jiang. pu sa hua shén.
Heavenly General Wei Tuo, bodhisattva incarnate,

mEBETLBR - FTHHERE -
Yong hu fé fa shi hong shen. B&o chi zhén mo jan.
Your vow to protect the Dharma is vast and profound. Your vajra
scepter subdues the demonic armies!

-3 oA &l B w o

Gong dé nan lan. Qi dao fu qun xin.

Your virtues and merits are matchless. We pray that you will guard
the minds of the multitude.

W o LR EEEE
Namo po yan pu sa mé he sa

Namo Bodhisattva Mahasattva Universal Eye.
BAEERREE

M6 hé bd ré bo lué mi
Maha-prajna-paramita
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